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s M3 x5 (2), M3 x 4 (4), M4 x 10 (4) 2 E> %9 8 —\ 2-Pin phoenix #k B (+)

- Ocrews Vo x ) Mo X ; M4 X 2X KOHTaKTHbI pasbem phoenix | | ML _____ o

#4% \ Schrauben \ Vis \ Tonillos TAKTHE Pasbew p -1 Benwiii kaGens (+)
8. DIN rail clip \ DIN #1383 | g@Bag(+)

2\ Wypynsi \ 84

4. VESA mount \ VESA #% \ VESA-Halterung
Support VESA \ Soporte VESA
VESA Y77~ N\ VESA kpennenue \ VESA HZR
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Contenu  Contenido de la caja

. 2-Pin phoenix connector \ 2-Pin phoenix 58
2-polige Phoenix Schraubklemme
Connecteur phoenix 2 broches
Terminal de tornillo phoenix de 2 polos

DIN-Hutschienen-Clip \ Clip pour rail DIN
Clip de rail DIN\DINL =)LV Uy 7
3axum anst DIN-peiiku \ DIN &%

EREE AnschlieRen des Stromkabels Branche
AQ#EL  MoaknoyeHne Kk nUTaHnio B,

Connecting to Power

Conectar a la alimentacion

Supply power by the 2-PIN DC-IN block connector.

E#EZE 2-PIN DC-IN EiR# A,

Verbinden Sie den 2-poligen DC-IN-Schraubanschluss.
Branchez le connecteur DC-IN a 2 broches.

Conecte el conector de bloque DC-In de 2 polos.
2EVDCINZ Y Y UICEQ 2BV ARV R —Z2EHELET,
MopcoeamHuTe K 2x KOHTakTHOMY pasbemy DC-IN.

EEZE 2-PIN DC-IN SR AL,

@ White cable (+)
HEEE (+)

WeiRes Kabel (+)
Cable blanc (+)
Cable blanco (+)

-

The standard version of the ENO1J and ENO1E series does not include a power adapter.
Itis recommended to use a 19V/65W power source or apply 48V/0.65A via PoE.

5. VESA/DIN rail bracket (black) 9. Driver DVD Any accessory that is out of this spec may damage the product.
. ral i 3 i ENO1RFIMMIMEBRALAERE, ABSH RSB BRI, 2L MAinput 19V 65W
VESADIN §#1 2% (8) O trabor (o (‘t’igﬂgse‘\'gﬁfﬁlﬁfﬁzﬁﬁ o o input 48V 0.65A POEHERE TR FLIEES, (737 [ R TR I8 B e R L0 B
VESA-/DIN-Hutschienen-Halterung (schwarz) i \?; ble de alimentacic ional Die Standardversion der ENO1J- und ENO1E-Serie enthalt kein Netzteil.
Support de rail VESA/DIN (noir) (er‘] option) \ Cable Je alimentacion (opcional) Die Spannungsversorgung kann tiber ein 65W/19V-Netzteil oder tiber PoE mit 48V/0,65A erfolgen.
Soporte VESA/rail DIN (negro) BRT—TL (47> 3Y) N Davon abweichende Spannungsquellen kénnen das Produkt beschadigen.
VESADINL—=L7Z7 v K~ (B) Kabenb nutanus (onuus) \ BIRE (FTik) La version standard des séries ENO1J et ENOTE ne comporte pas dalimentation.
Kpennetinte VESA/D|N—peI7IKa (qeprM) 11. Adapter (optional) \ EEE (igﬂﬂ) L’alimentation peut étre fournie via une alimentation 65W / 19V ou via PoE a 48V / 0,65A.

VESADDIN $#1% % (&)

6. DC-IN cable \ DC-IN E# \ DC-IN-Kabel
Cable DC-IN \ Cable de CC
DC-IN 7 —7 )L \ DC-IN kaGenb \ DC-IN 24§

Product Overview

E®SE  Produktibersicht

Relacién de productos

Netzteil (optional) \ Alimentation (en option)
Alimentacién eléctrica (opcional)

TRTR (AT 3Y)

Anantep (onuws) \ EEL 2T (Tik)

Apercu du produit
HEME  O630p npoaykta = mELAR

1. Power LED
BRERE
Betriebsanzeige-LED
Indicateur alimentation
LED de encendido

2. USB 3.1 Gen 1 ports
USB 3.1 Gen 1 E#i2
USB-3.1 Gen 1-Anschlisse
Prises USB 3.1 Gen 1
Puertos USB 3.1 Gen 1

3. HDMI-IN port (optional)
HDMI-IN E#i2 (J2HE)
HDMI-Eingang (optional)
Entrée HDMI (en option)
Puerto HDMI (opcional)

BiR LED USB3.1 (Gen 1) R— K HDMI-IN R— K (7’2 32)
LED-uHaukatop nutaHus Mopt USB 3.1 Gen 1 Mopt HDMI-IN (onuus)
BIRERT USB 3.1 Gen 1 ¥t A HDMI-IN 3% 0 (RJi%)

4. LAN port 5. HDMI port 6. Recovery Button 7. Heat sink
RE R HDMI E#3% HRZRH HEKE
Netzwerk-Anschluss HDMI-Anschluss Recovery-Button Kihlkorper
Port réseau Prise HDMI Bouton Récupérer Dissipateur thermique
Puerto LAN Puerto HDMI Botdn de recuperacion Disipador
LAN R—h HDMI R— EBIRRZ> E—k220
LAN-nopt HDMI nopt KHornka BoccTaHoBneHust  Paguatop
LAN %0 HDM # 00 EREE HAREKE

8. Micro USB 2.0 port
Micro USB 2.0 &
Micro USB 2.0 Port
Port Micro USB 2.0
Puerto de micro-USB
Y4 Z0OUSB 2.0R—k

SD 18

9. SD card reader

SD-Cardreader
Lecteur de carte SD
Lector de tarjetas SD
SD A—RU—4—

10. 2-Pin DC-IN jack
2-PIN DC-IN &R A fEHE
2-poliger DC-IN Anschluss
Prise DC-IN 2 broches
Conexioén CC de 2 polos
2EYDCIND ¥ v Y

Les sources d’alimentation différentes peuvent endommager le produit.
Las versiones estandar de las series ENO1J y ENO1E no incluyen fuente de alimentacion.
La alimentacion puede ser suministrada desde una fuente de alimentacion de 65W/19V o desde un
PoE de 48V/0.65A. Otras fuentes de tension pueden dafar el producto.
ENO1JRTENOIEZ U =X, BRT7 AT AN EENELEA, BEAOBEEH< LD, BR7ATA
ODERAERLENBBEE. AN19VE5W A . AH48V 0.65A POEDT /N1 AZHBLET,
CrangapTHble cepum ENO1J n ENO1E He BkntovaloT B cebsi agantep nUTaHusi, peKoMeHayeTcst
vcnonb3oBaTh ycTpoiicTBo POE 19 B 65 BT unu PoE 48 B 0,65 A, nio6oit akceccyap, KOTopblii He
COOTBETCTBYET CreLmdUKaLMm1, MOXET NOBPEANTbL U3AENe.
ENO1RFIT MM REBIRGLR 25, B KA K AF M B XS S0 AR RS, BIUSE Ainput 19V 65W

\ 5 input 48V 0.65A PoE 4 B8Rt RI 87, £ 3 7~ IE Y e IR AL I BR FHR IR B 1R & o

Bt =g

Component Installation

Installation der Komponenten Installation de composants

Instalacion del Component

» Follow the steps 1-4 to install the VESA mount.
FESRSER 1-4 R VESA #3,
Die Schritte 1-4 erlautern die Installation mit VESA-Halterung.
Suivez les étapes 1-4 pour installer le support VESA.
Siga los pasos 1 a 4 para instalar el soporte VESA.
VESAXY 7> N OERV S FIZE Stept1-4 IZRE> T EE L,
BbinonHute warn 1-4, 4to6bl ycTaHoBUTL Kpennexnne VESA.
BESRI|] 1-4 T VESA EZR,

| VESA/DIN rail bracket \ VESA/DIN 8,3 %8 \ VESA-/DIN-Hutschienen-Halterung |
| Support de rail VESA/DIN \ Soporte VESA/rail DIN\VESA/DIN L—IL7 347 v K |
| Kpennetue VESA/DIN-peiika \ VESA/DIN §#1 %28 H

______________________ i

| VESA mount \ VESA #%2 \ VESA-Halterung H
| Support VESA \ Soporte VESA\VESA XU k|
! VESA kpennetue \ VESA #28 .

OV R—%> NOEY T YcraHoska komnoHeHTos  ELfE %%

Supports 75x75 mm
and 100x100 mm

Mi USB 2.0 sD 2 z DC-IN VESA standard.
ICro .U nopt CyuTbIBaTENb KapT X KOHTaKTHbIM pasbem -

Micro USB 2.0 #101 SD FiEHE 2-PIN DC-IN 5 A5 # ﬁfJégEggg‘gf"“w
11. LAN port with PoE (optional) 12. 4G external antennas (optional) Unterstiitzt die VESA-

MR E IR PoE HE (BR)
Netzwerk-Port mit PoE (optional)
Port réseau avec PoE (en option)
Puerto de red con PoE (opcional)
PoE LANR—K (F7'>3>)
LAN nopT ¢ PoE (onuuoHansHo)
LAN i% 0 PoE {8 (k)

4G ARBFARRIR (BE)

Externe 4G-Antennen (optional)
Antennes externes 4G (en option)
Antenas externas 4G (opcional)
ACEBERATVTF (A7>3Y)

4G BHELUHME aHTEHHbI (OnLMOHanbHo)

4G LM FIMERL (Tik)

13. Kensington® Lock hole \ Kensington® 2% B35 %8471, \ Kensington® Lock Offnung
Encoche de sécurité Kensington®' Conector de seguridad Kensington®*
72 ROy 2 BAR—)L\ Otsepcue ans 3amka Kensington®' Kensington® 45 B B 817

14. Pilot hole for wire / B, / Offnung fiir Kabel / Ouverture pour cable / Apertura para el cable
1)— R#&35|Z L O/ Oreepctue nunoTHoro nposopa / §4 7L

Standards 75x75 mm und
100x100 mm.

Compatible avec les formats
VESA 75x75 et 100x100 mm.

Soporta los estandares VESA
75x75 mmy 100x100 mm.
MoppepxuBaeT ctaHaapT
VESA 75x75 1 100x100 mm.
75x75 mm # K T 100x100
mm @ VESA A& ICXTS

% #F 75x75 mm K 100x100
mm VESA ¥R,

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

SER: {REA TS 2000m BUF R UERTEFRF SRR T R2EA,

REMEM, 775 2000m B E ERFSURFMA T AN, THER2RE,

N\

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

c This device meets the requirements for the EU conformity in accordance to the currently valid EU directives.

A, THER2RE. % SR AV RERWRBHEREN 40C, @

SHBE B A RIERC ARt e M B SR AL AR 1§ CCOIAIE i AR A BRI s R IE AR
All bundled parts, power cord included, shall not be used without this product.
ERT—7INE. IXNTONBREFHUSNTRIERCENTEA,

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen fiir die EU-Konformitat entsprechend der aktuell geltenden EU-Richtlinien.
Ce produit répond aux exigences de la conformité UE suivant les directives européennes actuellement en vigueur.




» Follow the steps 1, 2, 5-7 to install the DIN rail. :-I;)I-l\]--‘l- 'Ij -\-IE)I-I\] ﬁéy‘{\'[‘)m ;-|“t“h-'“"a'“-
s — s : rail clip -Autschienen-Clip
HSMIR|A, 2, 5-7 RE DIN BHER, 5] ! Clip pour rail DIN \ Clip de rail DIN \ DIN $13&i3%
Die Schritte 1, 2 und 5-7 erlautern die DIN-Rail-Installation. ! DIN L—=JL%Y U 7"\ 3axum ans DIN-peiku
Suivez les étapes 1, 2, 5-7 pour installer le rail DIN.
Siga los pasos 1, 2 y 5-7 para instalar
el soporte rail DIN.

DIN L —I)LA®E) S FHIZ &
Step 1,2,5-7 ICfE2>2 T &L,
BbinonHute waru 1, 2, 5-7,
4yT06bI ycTaHoBUTL DIN-peiiky.

BSRHE|1, 2,57 R DIN XL,

M.2 Device Installation M.2 HERE Installation der M.2-Karten Installation des cartes M.2
Instalacion de las tarjetas M.2 ZOMITR—F> NOBEY) T YcraHoBka ycTtpoiictea M.2 M2 KBR&E
1. As shown, unscrew the four screws of the chassis cover and remove the cover. r N
B Fr 7~ kSR = % Incorrectly replacing the battery may damage
IZI]F)?;T\, %Eﬁ -*E}Eg’%’ KB BBIR. . X i this computer. Replace only with the same or
Ldésen Sie die vier Schrauben und entfernen dann den Gehausedeckel (siehe Bild). equivalent as recommended by Shuttle. Dispose
Desserrez les quatre vis et retirez le couvercle du chassis (voir illustration). ! i‘;fs‘t‘fuec‘ii:sge”es according to the manufacturer's

Afloje los cuatro tornillos y retire la tapa de la carcasa (ver imagen). !
R&ESZIC, Sv—AN—ILHBD4OOXTEHNL, AN—EBYHILET,
Kak nokasaHo, OTKpyTUTE YETbIPE BUHTA KPbILLKW KOPMyca N CHUMUTE KPbILLKY.
ME R, T EMEERL, FNEIEBER,

2. Install the M.2 device into the M.2 slot and secure with the screw.

M2 BEEA M2 FH, DY EERGM, oo

BMED S RER TR EAERMUR 5| BRI,
KKREMRBR. EaEMShutleWEE, LUHRSRES
HEBER, BRBRREFNERARARERE .
Das unkorrekte Austauschen der Batterie kann
diesen Computer beschadigen. Ersetzen Sie die
Batterie nur durch den von Shuttle empfohlenen

Typ oder ein gleichwertiges Modell. Entsorgen Sie
gebrauchte Batterien gemé&R den Herstellerangaben.

1

1

1

. o . ~ : Ne pas replacer correctement la pile peut

Installieren Sie die M.2-Karte in den M.2-Steckplatz » M.2 3042 B key slot 1 endommager l'ordinateur. Remplacez-la uniquement
und sichern Sie diese mit einer Schraube. M.2 3042 B key #&#8 1 par un modele identique ou un équivalent comme
Installez | rte M.2 d I t M.2 3042 B Steckplatz H recommandé par Shuttle. Débarrassez-vous des piles
nstallez la carte M.2 dans son emplacemen Emplacement M.2 3042 B I usagées d'aprés les instructions du constructeur.
et sécurisez-la avec une vis. Ranura M.2 3042 B N\ La sustitucion incorrecta de la bateria puede dafar
Instale la tarjeta M.2 en la ranura M.2 M.23042B ¥—AOY b este equipo. Sustituya la bateria Ginicamente
y asegﬂrela con un tornillo. Cnot M.2 3042 B kntoy por una igual o equivalente recomendada por

Shuttle. Deseche las baterias usadas segun las
instrucciones del fabricante.
NYTFUZME>TEY MR E, COOVELI—X
HEREIIREEBYET, T HHEE, Shuttle A
HRIZNYTUERLEOFERAZOEDOETHE
FATHEISICLTLEE Y, EAEHNYTUE,
X=N—DIERICHE>TRALTEE V.
HenpasunbHas 3amMeHa 6atapen MOXeT NPYBECTU K OB
pexaeHio komnbloTepa. baTapesi AomkHa COOTBETCTBO
BaTb CTaHOapTy npovssoauTens Shuttle unm GbiTb uoeH
TU4HOW NpeablayLLen. YTUn3aums Menonb3oBaHHoi 6a
Tapeu [I05PkHa CiefI0BaTh MHCTPYKLIMM NPOM3BOAMTENS.
EHE A IR A RS RIRA B,

M2 ZEY MZ M2 ST/ T RAEFBAL. M.23042 B key &l

RITL 2N EFBHTTEL,
YcTtaHoBuTe M.2-kapTy B pa3bem
M.2 n 3akpyTute wypyn.

FM2EBHA M2 68, A LEEEL,

3. Please check whether there is a CPU
board installed. Should a CPU board be
required, please contact Shuttle or your
relevant supplier.

Veuillez vérifier si une carte
CPU est installée. Si vous
avez besoin d’une carte CPU,
veuillez contacter Shuttle

ou votre fournisseur.

Optionnel A&

BREZERETCPUME. WRBECPU e P T NRLER
MMl BB Shuttle SRR AEBIHEFERS \ y,
Priifen Sie bitte, ob noch ein CPU-Board

installiert werden muss. In diesem Fall R GRRELCTEETEEETEREEEEEES
kontaktieren Sie bitte Shuttle oder Ihren 1 Optional Opcionales !
zustandigen Lieferanten. -G N 1 B A7>ar !

|
1, Optional [OMNOSTHATENBHO
'
'
I

Compruebe si todavia

hay que instalar una

placa CPU. En este caso,
pdéngase en contacto con
Shuttle o con el proveedor
responsable.

CPU R— RA'BUTS h T
WREEBRLTLEEV,

CPU R— RiF, BR5S/E
KU Shuttle & V) HR&
IEGER R

MoxanyicTa, nposepbTe,
ycTaHoOBMeHa nu nnata
npoueccopa. Ecnu Tpebyetcs
nnata LM, noxanyicra,

CPU board
CPU/MR

ceskuTeCh ¢ Shuttle nnu CPU-Board 4. Replace the chassis cover and refasten four screws.
ﬁggngCTBywmwM Carte CPU THEBBINE, WH EMBRALEE,
LLUKOM. Placa de la CPU Schrauben Sie den Gehausedeckel mit vier Schrauben wieder fest.
CPU R—R Replacez le couvercle du chassis et resserrez les quatre vis.

BRERLERE T CPUMR, g
MRFBECPUME, HEAR Mnata npoyeccopa Schrauben Sie den Gehausedeckel mit vier Schrauben wieder fest.
Shuttle S X HLH T, g g P CPUSR v =Y HN—EBMUMG. 40T TEELET.,

g YcTaHoOBUTE HA MECTO KPbILLKY KOpnyCa U CHOBa 3aKpyTuUTe YeTbipe BUHTA.

RENFINE, H8 L OFIRLLEE,
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CPU Board

Carrier Board

01.

05.

09.

2-Pin DC-IN jack

2-PIN DC-IN EiREa AGE
2-poliger DC-IN Anschluss
Prise DC-IN 2 broches
Conexién CC de 2 polos
2EVDCIND YYD

2 X KOHTaKTHbI pa3bem DC-IN

2-PIN DC-IN B8R A &8

M.2 3042 B key slot

M.2 3042 B key 1t8

M.2 3042 B Steckplatz
Emplacement M.2 3042 B
Ranura M.2 3042 B
M.23042B F¥—AAY b
Cnot M.2 3042 B knto4
M.2 3042 B key 1@t8

Recovery button
Recover-Button

Bouton Récupérer
Botdn de recuperacion
BIRRE>

KHonka BoccTaHOBMEHUs

SERE4

02.

06.

SIM card connector

SIM card EZiE
SIM-Karten-Steckplatz
Emplacement de carte SIM
Ranura para tarjetas SIM
SIMA—RORI X
Pasbem ansa SIM- kapTbl
SIM card 3% 0

HDMI port

HDMI Efzig
HDMI -Anschluss
Prise HDMI
Puerto HDMI
HDMI 7R—
HDMI nopt
HDMI 3% A

03. SD card reader
SD +i@tE
SD-Cardreader
Lecteur de carte SD
Lector de tarjetas SD
SD H—RU—F—
SD cunTbIiBaTENb KApT

SD FihfE

07. LAN port
MEREER
Netzwerk-Anschluss
Prise LAN
Puerto LAN
LAN R—
Certesble LAN- nopt
LAN ¥%0

04. Micro USB 2.0 port

08.

Micro USB 2.0 E#zig
Micro USB 2.0 Port

Port Micro USB 2.0
Puerto de micro-USB
N4 20USB2.0AKR—k
Micro USB 2.0 nopt
Micro USB 2.0 iz A

USB 3.1 Gen 1 ports

USB 3.1 Gen 1 EiZi&
USB-3.1 Gen 1-Anschliisse
Prises USB 3.1 Gen 1
Puertos USB 3.1 Gen 1
USB 3.1 (Gen 1) R—
Mopt USB 3.1 Gen 1

USB 3.1 Gen 1 iz 0



I Jumper Settings Jumper 5%3E \ Jumper-Einstellungen \ Réglages cavaliers \ Configuracion de los puentes \ & v > /N\—3& 3 \ Hactpoiiku nepekmiodarens \ Jumper 1% E

Debug connector (DBG1)

Debug & (DBG1)

Debug-Anschluss (DBG1)

Connecteur Debug (DBG1)

Conexién Debug (DBG1)

FNYIAYH (DBG1)

OTnapoyHbIli pasbem (DBG1)

Debug #:k (DBG1)

CanBus connector (CN5)

CanBus E#%1E (CN5)
CAN-Bus-Anschluss (CN5)

Connexion bus de données CAN (CN5)
Conexién de bus CAN (CN5)
CanBus%& U & ( CN5)

Pasbem CanBus (CN5)

CanBus & (CN5)

Carry Board to PoE LAN Board connector (CON3)

Carry Board to PoE LAN Board ;&#Z8 (CON3)
Anschluss fir PoE/LAN-Aufsteckplatine (CON3)
Connexion pour carte fille POE/LAN (CON3)

Conexion para placa portadora PoE/LAN (CON3)
F v |)—7R— R/PoE LAN/R— RZ D X ( CON3)

Carry Board to PoE LAN Board pazbem (CON3))
Carry Board to PoE LAN Board ;E#Z8 (CON3)

Pin Signal Name

Pin Signal Name

1 PEX2_TX_N PEX2_RX_N

3 PEX2_TX_P PEX2_RX_P

5 GND 6 GND

7 PEX2_RST_L 8 PEX2_REFCLK_N

9 PEX2_CKREQ_L

10 PEX2_REFCLK_P

11 PoE_DISCHARGE

12 GND

13 GND

14 VDD_3V3_SYS

15 VDD_MUX

16 VDD_3V3_SLP

17 VDD_MUX

18 VDD_MUX

19 VDD_MUX

20 VDD_MUX

Pin Signal Name Pin Signal Name 2 4 6 8 10
1 | LPC_25M 2 | LAD1

3 | SIORST- 4 | LADO hal il Bl 4

5 | LFRAME- 6 | VDD 3v3 SLP n|le[e]e]|e
7 | LAD3 8 | GND

9 | LAD2 10 | NULL 13 5 7

Pin Signal Name

1 CAN_WAKE

2 CANO_STBY | ENEEN |
3 CANH

4 CANL 54321

5 CANO_ERR

20(@] @19
18| e |e]17
16| e|e]15
14| e|e]13
12| e |e]11
MK
gle]e|7
AR BDE
4 (e]ef3
2 [o]m|1

Fan connector (FAN1)
ERIEEE (FAN1)
Lufteranschluss (FAN1)
Connecteur ventilateur (FAN1)
Conector del ventilador (FAN1)
FAN J% 2 & (FAN1)

Pasbem BeHTUNsTOpa (FAN1)
KRR (FAN1)

Pin Signal Name = 4
1 FAN_PWM
2 FAN_TACH - 3
3 | +5v |2
4 | onND m 1

Expansion 1/O 34-pin Header (J1)

&7 1/0 34-pin F&EE (J1)

34-pol. Anschluss fiir I/O-Erweiterung (J1)

Raccordement 34 broches pour extension E/S (J1)
Conector de 34 polos para ampliacion de E/S (J1)
ILERI/O 34-pin AV A (1)

34-KOHTaKTHbIN pasbem paclunpeHusi BBoaa / Bbioaa (J1)

% 1/0 34-pin FHEE (J1)

Pin Signal Name Pin Signal Name

1 UART1_RXD_HDR_3V3 2 RS232_RXD
3 UART1_TXD_HDR_3V3 4 RS232_TXD

5 UART1_RTS_HDR_3V3 6 RS232_RTS

7 UART1_CTS_HDR_3V3 RS232_CTS

9 GND 10 GND

11 POWER_BTN_R 12 GND

13 RESET_IN_L_R 14 GND

15 FORCE_RECOVERY_L_R | 16 GND

17 SLEEP_R 18 GND

19 VDD_3V3_SYS 20 NULL

21 GPIO1_1.8V 22 12C_CLK_3V3
23 GPI102_1.8V 24 12C_DAT_3V3
25 GPIO3_1.8V 26 GND

27 GPIO4_1.8V 28 GND

29 ACOK 30 CHARGER_PRSNT#
31 RXD_485_TX+ 32 DCD_485_TX-
33 TXD_422_RX+ 34 DTR_422_RX-
34| e 33
32| e 31
30| ® 29
28| @ 27
26| e® 25
24| @ 23
22| @ 21
20 19

18

m|oe|oe|o|o|o|0o|0o|0o|0o|0o|0o|0o 0|00
-
Iy

-
o
o|o|o|o|o |00 0|0
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LAN port with PoE (PD) (optional) LAN port with PoE (PSE) (optional)
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10. LAN port with PoE (PD)
#BER %R PoE (PD)
Netzwerk-Port mit PoE (PD)
Port réseau avec PoE (PD)
Puerto de red con PoE (PD)
PoE (PD) LAN 7R—

LAN nopt c PoE (PD)
LAN %O PoE (PD)

11. LAN port with PoE (PSE)
#HERE 218 PoE (PSE)
Netzwerk-Port mit PoE (PSE)
Port réseau avec PoE (PSE)
Puerto de red con PoE (PSE)
PoE (PSE) LAN 7/R— K
LAN nopt c PoE (PSE)

LAN #% 0O PoE (PSE)
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PoE LAN Board to Carry Board connector (CON1)

PoE LAN Board to Carry Board ;&#Z# (CON1)

Anschluss des PoE/LAN-Boards fiir Tragerplatine (CON1)
Connexion de la carte PoE/LAN pour la carte mére (CON1)
Conexion de la placa PoE/LAN para la placa base (CON1)
PoE LAN R— R/F ¥ IJ—R— ROZX U X (CON1)
Pasbem nnatel PoE LAN to Carry Board (CON1)

PoE LAN Board to Carry Board #% 1 (CON1)

Pin Signal Name Pin Signal Name 20|l @] @19
1 PEX2_LAN_RX_N 2 PEX2_LAN_TX_N
18| @ | ® |17
3 PEX2_LAN_RX_P 4 PEX2_LAN_TX_P
5 GND 6 GND 16| @] e®[15
7 PEX2_LAN_REFCLK N | 8 PEX2_LAN_RST_L 14| o] e|13
9 PEX2_LAN_REFCLK_P | 10 | LAN_CLKREQB 12 e 11
1 | oND 12 | PoE_DISCHARGE
13 | LAN_3V3_SYS 14 | GND 10)|e]ef9
15 | LAN_3V3_SLP 16 | VDD_PSE gle|el|7
17 | VvDD_PSE 18 | VDD_PSE clelels
19 | VDD_PSE 20 | VDD_PSE
4 |le|le| 3
2|e|m|1





